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Прилог 6
КОНТНИ ОКВИР ЗА ФОНД
1 ГОТОВИНА И ПОТРАЖИВАЊА
10 Готовина
100 Новчана средства у динарима
101 Остала новчана средства у динарима
105 Новчана средства у страној валути
106 Остала новчана средства у страној валути
108 Исправка вредности новчаних средстава у динарима
109 Исправка вредности новчаних средстава у страној валути
11 Опозиви депозити
110 Опозиви депозити у динарима
115 Опозиви депозити у страној валути
118 Исправка вредности опозивих депозита у динарима
119 Исправка вредности опозивих депозита у страној валути
12 Потраживања од банака по основу доприноса
120 Потраживања од банака по основу редовних доприноса у динарима
121 Потраживања од банака по основу ванредних доприноса у динарима
125 Потраживања од банака по основу редовних доприноса у страној валути
126 Потраживања од банака по основу ванредних доприноса у страној валути
128 Исправка вредности потраживања од банака у динарима
129 Исправка вредности потраживања од банака у страној валути
13 Потраживања по основу реструктурирања у динарима
130 Потраживања по основу одобрених кредита банци у реструктурирању у динарима
131 Потраживања од банке за посебне намене и друштва за управљање имовином у динарима
132 Потраживања од Агенције за осигурање депозита по основу реструктурирања у динарима
133 Потраживања од Републике Србије по основу реструктурирања у динарима
134 Потраживања од банака у реструктурирању по другим основима у динарима
138 Исправка вредности потраживања од банака у реструктурирању у динарима
14 Потраживања по основу реструктурирања у страној валути
140 Потраживања по основу одобрених кредита банци у реструктурирању у страној валути
141 Потраживања од банке за посебне намене и друштва за управљање имовином у страној валути
142 Потраживања од Агенције за осигурање депозита по основу реструктурирања у страној валути
143 Потраживања од Републике Србије по основу реструктурирања у страној валути
144 Потраживања од банака у реструктурирању по другим основима у страној валути
149 Исправка вредности потраживања од банака у реструктурирању у страној валути
15 Потраживања за камату и накнаде у динарима
150 Потраживања по основу обрачунате камате на новчана средства и опозиве депозите у динарима
151 Потраживања по основу обрачунате камате на потраживања по основу доприноса у динарима 
152 Потраживања по основу обрачунате камате на друга потраживања у динарима
153 Потраживања за обрачунату накнаду у динарима
158 Исправка вредности потраживања у динарима
16 Потраживања за камату и накнаде у страној валути
160 Потраживања по основу обрачунате камате на новчана средства и опозиве депозите у страној валути
161 Потраживања по основу обрачунате камате на потраживања по основу доприноса у страној валути 
162 Потраживања по основу обрачунате камате на друга потраживања у страној валути
163 Потраживања за обрачунату накнаду у страној валути
169 Исправка вредности потраживања у страној валути
17 Друга потраживања у динарима
170 Потраживања по основу куповине имовине банке у реструктурирању у динарима
171 Потраживања по основу активирања средства обезбеђења у динарима
172 Активна временска разграничења у динарима
173 Друга потраживања у динарима
178 Исправка вредности потраживања у динарима
18 Друга потраживања у страној валути
180 Потраживања по основу куповине имовине банке у реструктурирању у страној валути
181 Потраживања по основу активирања средстава обезбеђења у страној валути
182 Активна временска разграничења у страној валути
183 Друга потраживања у страној валути
189 Исправка вредности потраживања у страној валути
2 УЛАГАЊА ФОНДА
20 Улагања Фонда у динарима
200 Орочени депозити у динарима 
201 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у динарима, који се вреднују по фер вредности кроз биланс успеха
202 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у динарима, који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
203 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у динарима, који се вреднују по амортизованој вредности
204 Промена фер вредности ставки које су предмет заштите од ризика
205 Потраживања по основу деривата који нису намењени заштити од ризика
206 Потраживања по основу деривата који су намењени заштити од ризика
207 Остала улагања у динарима
208 Исправка вредности улагања у динарима
21 Улагања Фонда у страној валути
210 Орочени депозити у страној валути 
211 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у страној валути, који се вреднују по фер вредности кроз биланс успеха
212 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у страној валути, који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
213 Хартије од вредности и други финансијски инструменти, осим деривата у страној валути, који се вреднују по амортизованој вредности
214 Промена фер вредности ставки које су предмет заштите од ризика у страној валути
215 Потраживања по основу деривата који нису намењени заштити од ризика у страној валути
216 Потраживања по основу деривата који су намењени заштити од ризика у страној валути
217 Остала улагања у страној валути
219 Исправка вредности улагања у страној валути 
3 СТАЛНА СРЕДСТВА НАМЕЊЕНА ПРОДАЈИ
30 Стална средства намењена продаји
300 Имовина купљена од банке у реструктурирању намењена продаји
301 Имовина преузета по основу наплате потраживања намењена продаји
302 Остала имовина намењена продаји
4 ОБАВЕЗЕ
40 Обавезе по основу кредита и других облика финансирања у динарима
400 Обавезе у динарима према банкама по основу кредита 
401 Обавезе према Републици Србији у динарима
402 Обавезе по основу деривата, изузев деривата намењених заштити од ризика
403 Обавезе по основу деривата намењених заштити од ризика
404 Ефекти промене фер вредности ставки које су предмет заштите од ризика
405 Остале обавезе по основу кредита и других облика финансирања у динарима
41 Обавезе по основу кредита и других облика финансирања у страној валути
410 Обавезе према банкама по основу кредита у страној валути
411 Обавезе према Републици Србији у страној валути 
412 Обавезе по основу деривата изузев деривата намењених заштити од ризика у страној валути
413 Обавезе по основу деривата намењених заштити од ризика у страној валути
414 Ефекти промене фер вредности ставки које су предмет заштите од ризика у страној валути
415 Остале обавезе по основу кредита и других облика финансирања у страној валути
42 Обавезе по основу реструктурирања у динарима
420 Обавезе према банци у реструктурирању у динарима
421 Обавезе према банци за посебне намене у динарима
422 Обавезе према друштву за управљање имовином у динарима
423 Обавезе према Републици Србији у динарима
424 Обавезе према Агенцији за осигурање депозита у динарима
425 Обавезе према купцима у поступку реструктурирања у динарима 
426 Обавезе према акционарима и повериоцима банке у реструктурирању у динарима
427 Остале обавезе по основу реструктурирања у динарима
43 Обавезе по основу реструктурирања у страној валути
430 Обавезе према банци у реструктурирању у страној валути
431 Обавезе према банци за посебне намене у страној валути
432 Обавезе према друштву за управљање имовином у страној валути 
433 Обавезе према Републици Србији у страној валути
434 Обавезе према Агенцији за осигурање депозита у страној валути
435 Обавезе према купцима у поступку реструктурирања у страној валути 
436 Обавезе према акционарима и повериоцима банке у реструктурирању у страној валути
437 Остале обавезе по основу реструктурирања у страној валути
44 Резервисања
440 Резервисања за обавезе
441 Резервисања за губитке по ванбилансној активи
442 Остала резервисања
45 Остале обавезе
450 Обавезе по основу камата у динарима
451 Обавезе по основу накнада и провизија у динарима
452 Пасивна временска разграничења у динарима
453 Обавезе по основу ревизије финансијских извештаја
454 Друге обавезе у динарима
455 Обавезе по основу камата у страној валути
456 Обавезе по основу накнада и провизија у страној валути
457 Пасивна временска разграничења у страној валути
458 Друге обавезе у страној валути
5 РАСХОДИ
50 Финансијски расходи
500 Расходи по основу камата у динарима
501 Расходи по основу накнада и провизија у динарима
502 Негативне курсне разлике
503 Губици по основу финансијских инструмената по фер вредности кроз биланс успеха
504 Губици по основу престанка признавања финансијских инструмената који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат и по амортизованој вредности
505 Негативни ефекти промене вредности ставки које су предмет заштите од ризика
506 Негативни ефекти промене вредности деривата намењених заштити од ризика
507 Расходи камата у страној валути
508 Расходи накнада и провизија у страној валути
509 Остали финансијски расходи 
51 Расходи индиректних отписа финансијских средстава и расходи резервисања
510 Расходи по основу извршене исправке вредности финансијских средстава која се вреднују по амортизованој вредности 
511 Расход по основу извршених резервисања за ванбилансне ставке
512 Повећање износа резервисања за покриће обавеза
513 Повећање износа осталих резервисања
514 Умањење вредности финансијских средстава која се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
52 Остали расходи
520 Расходи по основу отписа ненаплативих потраживања
521 Расходи по основу финансирања трошкова реструктурирања
522 Трошкови по основу улагања средстава Фонда и остали расходи по основу управљања Фондом
523 Трошкови ревизије финансијских извештаја
524 Остали расходи
59 Пренос расхода
590 Пренос расхода
6 ПРИХОДИ
60 Финансијски приходи
600 Приходи по основу камата у динарима
601 Приходи по основу накнада и провизија у динарима
602 Позитивне курсне разлике
603 Добици по основу престанка признавања финансијских инструмената по фер вредности кроз биланс успеха
604 Добици по основу престанка признавања финансијских инструмената који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат и по амортизованој вредности 
605 Позитивни ефекти промене вредности ставки које су предмет заштите од ризика
606 Позитивни ефекти промене вредности деривата намењених заштити од ризика
607 Приходи по основу камата у страној валути
608 Приходи по основу накнада и провизија у страној валути
609 Остали финансијски приходи
61 Приходи по основу укидања индиректних отписа финансијских средстава и резервисања
610 Приходи по основу укинутих индиректних отписа финансијских средстава која се вреднују по амортизованој вредности
611 Приходи по основу укинутих резервисања за ванбилансне позиције
612 Приходи по основу смањења резервисања за обавезе 
613 Приходи по основу смањења других резервисања
614 Приходи по основу укинутих умањења вредности финансијских средстава која се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
62 Остали приходи
620 Приходи од наплаћених отписаних потраживања
621 Остали приходи у динарима
622 Остали приходи у страној валути
69 Пренос прихода
690 Пренос прихода
8 НЕТО ИМОВИНА
80 Доприноси банака
800 Уплаћени редовни доприноси
801 Уписани неуплаћени редовни доприноси
802 Уплаћени ванредни доприноси
803 Уписани неуплаћени ванредни доприноси
81 Нереализовани губици и добици
810 Добици/губици по основу промене фер вредности власничких инструмената који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
811 Промена фер вредности дужничких инструмената који се вреднују по фер вредности кроз остали резултат
812 Добици/губици по основу инструмената намењених заштити од ризика новчаних токова
813 Компоненте осталог резултата које не могу бити рекласификоване у добитак/губитак
814 Друге компоненте осталог резултата које могу бити рекласификоване у добитак/губитак
82 Добитак
820 Добитак текуће године
821 Добитак из претходних година
83 Губитак
830 Губитак текуће године
831 Непокривени губитак у ранијим годинама
832 Губитак изнад висине исказаних улагања у Фонд 
84 Отварање и закључак
840 Пренос укупног резултата
841 Пренос добитка или губитка
842 Валутно изравнање налога за књижење
9 ВАНБИЛАНСНА ЕВИДЕНЦИЈА
90 Недеривативна ванбилансна актива
900 Дате гаранције у динарима
901 Имовина примљена као средство обезбеђења у динарима
902 Примљене гаранције и друга јемства у динарима
903 Остала ванбилансна потраживања у динарима
905 Дате гаранције у страној валути
906 Имовина примљена као средство обезбеђења у страној валути
907 Примљене гаранције и друга јемства у страној валути
908 Остала ванбилансна потраживања у страној валути
909 Финансијска имовина за обезбеђење обавеза 
91 Деривати
910 Деривати који нису намењени заштити од ризика по уговореној вредности
911 Деривати намењени заштити од ризика по уговореној вредности
95 Недеривативна ванбилансна пасива
950 Обавезе за дате гаранције у динарима
951 Обавезе за имовину примљену као средство обезбеђења у динарима
952 Обавезе за примљене гаранције и друга јемства у динарима
953 Обавезе за остала ванбилансна потраживања у динарима
955 Обавезе за дате гаранције у страној валути
956 Обавезе за имовину примљену као средство обезбеђења у страној валути
957 Обавезе за примљене гаранције и друга јемства у страној валути
958 Обавезе за остала ванбилансна потраживања у страној валути
[bookmark: _GoBack]959 Обавезе према финансијској имовини за обезбеђење обавеза 
96 Обавезе по дериватима
960 Деривати који нису намењени заштити од ризика по уговореној вредности
961 Деривати намењени заштити од ризика по уговореној вредности
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_ onroeapajth Q)MHEHCIA]CKMX CpeAacTaea Koja ce BpeaHyly no qpep

o pauyHa 504 [BPEAHOCTM KPO3 OCTanu pesyntar

oarosapajyhin
\Aeo padyHa 504
- oarosapajyhn

HeTo rybutak no 0CHOBY npecTaHka npusHasatba
chHaHcmHjcknx cpeacTasa koja ce BpeaHyjy no dep
BPEAHOCTY KPO3 OCTanu pesynrar

\neo padyHa 604
02?5:51?20 4 |HeTo pobutak no ocHosy npecTarka npusHasarsa
5 onfoaayp ajyhi (hMHAHCHCKNUX MHCTPYMEHATa KOju Ce BPeaHyjy no

A€o pavya 504 aMOPTU30BaHOj BPEAHOCTU

oarosapajyhn

\Aeo padyHa 504
— oarosapajyhu
\Aeo padyHa 604

602 - 502

HeTo rybutak no 0CHOBY npecTaHka npusHasaba
(hUHaHCUJCKNX MHCTPYMEHaTa Koju Ce BpeaHyjy no
aMOpTU30BaHOj BPEAHOCTU

HeTo npuxog No OCHOBY KYPCHUX Pasnuka u
ecbekara yrosopeHe BanyTHe knaysyne
HeTo pacxo N0 OCHOBY KyPCHUX pasnuka 1
ecbekara yrosopeHe BanyTHe knaysyne

502 - 602





image5.png
Pauyn MOSMLMIA wanowene | _ropmna | o
1 2 3 4 5
610 - 510 + 611 -
511 + 614 514 + [HeTo npuxoaw no oCHOBY ymatetba obeaspefiera
620 - 520
510-610 + 511 -
611+ 514 614 + [Heto pacxoau no ocHosy oGesspenera
520 - 620
609 OcTanm hUHaHCKCKI NPUXoan
509 OcTanu uHaHenjck pacxoamn
YKYNAH HETO NOCNOBHU NPUX04
YKYNAH HETO NOCNIOBHU PACX04
(chzwv?‘go?z OcTanu npuxoan
f;fmjgoﬁz OcTtanu pacxoau
PE3YNTAT NEPUOOA — JOBUTAK
PE3YNTAT NEPUOOA - T'YBUTAK
lysepHep
y )

[naHa





image6.png
Mpunor 3

Nonytasa Hapoata Gatika CpGuje

oK 3a pecTpyKTypHpatke GaHaka

W3BELUTAJ O OCTAJIOM PE3YNTATY

y nepuoay oa Ao

(y xvrbagama anHapa)

PauyH

MO3NUnJIA

Bpoj
HanomeHe

Tekyha
roguHa

MpeTxoaxa
roguHa

2

3

4

5

[AOBUTAK NEPUOOA

TYBWUTAK NEPUOJA

OcTanu pe3ynTar nepuoaa

KomnoHeHTe ocTanor pesynrara koje He Mory 6utn
pexnacudmkoBaHe y AOGUTaK UNU ryGuTaK:

810

MO3UTUBHY eeKTU NPOMEHE BPEAHOCTU BNACHUUKUX
WNHCTpYMeHaTa Koju ce BpeaHyjy no cep BpeaHocTU
KpO3 OCTanu pesynrar

810

HeratvBrun SQ)EKTM npomeHe BpeAHOCTU BIaCHUYKNX
VHCTPYMeHaTa Koju ce BpeaHyjy no dep BpeaHocTu
Kpo3 ocTanu pesyntar

813

Mo3UTUBHU eeKTU NPOMEHa BPEAHOCTU MO OCHOBY
AIpyriX KOMNOHEHTM OCTanor pesynTara koje He Mory
61TV peknacudmkoBaHe y JobuTak unu ryéutak

813

HeratueHu edbekTit npoMeHa BPEAHOCTH MO OCHOBY
[ipyrUX KOMMOHEHTI OCTaNor pesynTara Koje He Mory
6UTK peknacudmkoBaHe y fobuTak unu ryéutak

811

KomnoHeHTe ocTanor pesynrara koje mory 6utu
peknacudmkoBaHe y 4OGUTAK UNK ryGuTak:
TMO3UTUBHI €DEKTI MPOMEHE BPEAHOCTU AYXKHUUKIX
MHCTPYMEHaTa Koju ce BpeaHyjy no dep BpeaHocTH
KpO3 OCTanu pesynrar

811

HeratvBHu edbekTit npoMeHe BPEAHOCTU AYXXHUYKUX
VHCTPYMeHaTa Koju ce BpeAHyjy no dep BpeaHocTn
Kpo3 ocTanu pesyntar

812

106K NO OCHOBY MHCTPYMEHaTa HaMeHeHUX
3aLUTUTV Of PU3MKA HOBYAHNX TOKOBA

812

[yBuum No OCHOBY MHCTPYMEHaTa HaMeHEHIUX 3aLUTUTK
04 pU3MKa HOBYAHWX TOKOBA

814

TMO3UTBHI €heKTU NPOMEHA BPEAHOCTU MO OCHOBY
|APYrX KOMMOHEHTM OCTanor pesynrara koje mory 6utn
peknacudukoBaHe y gobutak unu ryburak

814

HeraTtueHu edpekTit npoMeHa BPEAHOCTU MO OCHOBY
| [IpYrvX KOMNOHEHTM OCTanor pesynTara koje Mory Gut
peknacudmkoBare y aobutak unm ryéurak

YkynaH no3uTuBaH ocTanu pesynrtar nepuona

YkynaH HeraTuBaH ocTanu pe3ynraT nepvoaa
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Npurior 4

Monywasa Hapoawa Ganka Cp6uje

| @ona sa pocrpyirypuparse Ganara

W3BELLTAJ O NPOMEHAMA HA HETO MMOBUHY
ynepuomyon____ po_ 20 ropuwe

(y xuragaua gunapa)

Peg
op.

omic

Poaepae Peaepac
(ykynwo rpyna | (ykynwo rpyna
pavywa 81 pauyna 81
noTpaxsu Ayrosum
cango) cango)

Ynnahesu
Aonpuock

Roburax
(pyna paayua (spyna pavywa 82)
80)

TyGurax
(rpyna pauyna 83)

Yeynwo
(on.2+3-4+
5-6)20

Yuynwo
(von.2+3-4+
5-6)<0

1

2 3 4 5

7

B

TloweTHo cTarse Ha aan 1. janyapa npeTxonHe.
ronmme

TIpoMeNa paUyHOBOACTORHIX NOTTUKA 1 UCTPABIa
MATEPUANHO 3HaUAHUX FPEWaKa Y NPETXOANO]
roau, ka0 n echeKT Npse MpUMEHE HoBwx MCOV
— noseNare

TIpOMEHa PaNyHOBOACTBEHIX TOTITUKG U UCTPaBKa
MaTepUjanHo IHaualHuX rpewaKka y NpeTXonHO]
FoauHA, KaO W eEKTA NP3 NPAMEHE HoBMx MCOV
~ cuaweroe

KOpUIOBaHO NOYETHO CTakoe Ha Aak 1. janyapa
npeTxoawe ronuHe (peann 6p. 1+2-3)

VKYHO No3MTBaH OCTanu pesynTar nepoaa

YKyNHO HeraTvsaK ocTanw pesyrTar nepuona

Dobwrax nocnosre roanre

TyGurax nocnosne roaure

x| %

o |o|x|o|al &

TIperoc ca pesepen Ha pesyTar yCnea yiuaara
pesepai —nosehawe

TIpenoc Ga peaepon Ha peaymTar yCneA ykwaaia
Pesepan — cuarere

Octano - noseharee

Octanc - cuarene

Crane Ha AaH 31. AOUOMGPa NPOTXOAN® FOAMHE.
32 KOMOMO 2,3, 6 16 (poAHM 6p. 4+5-6+7-8+
9-10+11 - 12), 32 Konowy 4 (peau 6p. 4 +6 -
5)

ToveTHo cTatse wa aan 1. janyapa Texyhe
ronmno
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16, | MaTepMjan<o suavalhnx pewara y npemxonoj M M
ronuHM, KAO W ecpexTA Npse npuvene MCOM —
cuarerve
17, | Kopurosano noverno craree na aan 1. janyapa
" | rexyhe rogume (peann Gp. 14 + 15 - 16)
18.__| Yiynan nosnvean ocran pesynrar nepnoaa x x x X x
19| Yeynan neratwean ocranv pesynrar nepuona x x x X X
20| Aobwrak nocnosme roaune x x X x x x
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Mpunor 5

Monytsasa Hapoawa Garka Cpbuje

DoHA 32 pecTpYKTYpUpatbe Ganaka

W3BELUTAJ O TOKOBUMA rOTOBUHE

ynepuoayon_ == Ao
(y xurbapama autapa)
Wsnoc
NO3UUUJA Tekyha MpeTtxoaxa
roanka roauHa
1 2 3
TOKOBM FOTOBWHE U3 MOCNIOBHUX AKTUBHOCTU
| anﬂMEM FOTOBUHE U3 NOCMOBHUX aKTUBHOCTU
1. | Mpunuemn no 0CHOBY PeAoBHUX AONPUHOCA
2. | Mpunuem No OCHOBY BaHPeAHUX AoNpUHoca
3. | Mpunuem No OCHOBY (hMHAHCMPaka PECTPYKTYpUpakba
4. | Mpun1em No OCHOBY BMNACHUYKUX UHCTPYyMEHaTa
5. | Mpunuem oa avenaeHau u yqewha y aobutky
6. anﬂMBM MO OCHOBY OCTa/IMX NOCMOBHUX aKTUBHOCTU
II_{OanuBm roToBMHE 13 NOCNIOBHUX AKTUBHOCTM
7. | OanvBm No ocHoBy hUHAHCUpPaHa PECTPYKTYpUpara
8. | OanvBM N0 OCHOBY TPOLLKOBA NOCNOBaka
9. | OanuBM NO OCHOBY BNACHWYKUX MHCTPYMEHATa
10. | OcTanu oanvBeu 13 NOCNOBHUX aKTUBHOCTU
m Heto HpMII'ME roToBUHE U3 HOCHOEHIAX‘ AKTUBHOCTYW Npe noeehara unn cMakea
hUHaAHCHCKUX cpeacTasa U puHaHcujckux obasesa
|v |HeTo oAnue roToswHe U3 noCnOBHMX aKTUBHOCTH Npe NoBeRakea K CMar-ersa
hUHAHCHCKUX CpeacTasa U puHaHCHjckux obasesa
V_|Cmaretbe drHaHCHjCKIUX cpeacTasa v noseharse puHaHcujckux obasesa
11. [ Mpunnem No ocHOBY KpeaTa v ApyruX NOTPaXKVBAk:A MO OCHOBY PECTPYKTYpUpaka
12, |TIPUTMBI 1O OCHOBY AYXHWYKMX XBpTWja OA BPEAHOCTM KOje HUCY HAMerseHe|
VHBECTUPatY
13, | lPwnvev o ocHoy oGaBesa npema GaHkama, APKaBY U APYrUM NOBEPUOLMMA N0
OCHOBY PecTpyKTypupata
14. | Nosehare Apyrux duHaHcujckux obasesa
VI [Mosehare huHaHCHjckuX CpeacTaBa U cMatbere hHaHCHjckux obasesa
15. | OnnMBM NO OCHOBY KPEAUTA 1 APYrAX NOTPaXMUBAHa N0 OCHOBY PECTPYKTYpUpaH:a
16, |OANVIBI N0 OCHOBY AYXHVHKIX XapTUja OA BPEAHOCTH KOje HUCY HametseHe
UHBECTUPAY
17 OFI"MEM NO OCHOBY obaBesa npema saHKaMa, Apxasun 1 Apyrum nosepuoymma no
OCHOBY PECTpyKTypyparba
18. | Cmarere apyrux puHaHcnjckux obasesa
VIl [HeTo npunus roTosnHe 13 NOCMOBHUX aKTMBHOCTU
VIII | HeTo 0anuMB rotoBuHE U3 NOCNOBHUX aKTUBHOCTH
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W3Hoc

AaHa

NO3MUMJA Tekyha MpeTxoaHa
roavHa roauHa
B | TOKOBM rOTOBWHE U3 AKTMUBHOCTU NHBECTUPAHA
|| Mpunusim roToB1HE 13 aKTUBHOCTU UHBECTUPAtLA
1. |Mp1nvBY NO OCHOBY UHBECTULIMOHUX XaPTHja Off BPSAHOCTH
2. |MpunuBm no OCHOBY AENO3NTa U3 AKTUBHOCTU UHBECTMPAtbA
3 |Cmarberbe noTpaxvBatsa o OCHOBY AEPUBATA HAMEHEHUX SAILTUTH Off PU3VKA 1
" | npomeHe chep BPEAHOCTM CTaBKY KOje Cy MPEAMET 3alLTUTE Of pUanka
4 |MoBeharse obasesa no 0CHOBY AepUBATA HAMEHEHIX SALITUTY O} PUVIKA U
npomeHe hep BPEHOCTY CTaBKM KOje Cy NPEAMET 3allTUTE Of PU3VKa
5. [Mpunueu on kamarta no OCHOBY UHBECTUPaH:a
6. | OcTanu Npunvsu U3 akTUBHOCTU MHBECTUPaK-A
Il_[OanvBm roTosuHe U3 aKTUBHOCTU MHBECTUPaH-a
7._|OnnmBm no OCHOBY MHBECTULIMOHUX XapTWja off BPEAHOCTY
8. [OnnuBM No OCHOBY 4EN03UTa U3 AKTUBHOCTU MHBECTUPak-a
g, | Moseharbe noTpaxvBarba no 0CHOBY AEPUBATA HAMEHEHIX 3ALUTUTU Of PU3KA 1
" | npomeHe chep BPeAHOCTM CTaBKY Koje Cy MPEAMET 3alUTUTE Off pUsuka
10, | CMarbetbe 06aBesa No 0CHOBY AGPUBATA HAMEHEHUX 3aLLTATU O PU3UKa U
npomeHe ep BpegHOCTU CTaBKM Koje Cy NpeAMeT 3aliTuTe of pyuaunka
11. | OcTany oAn1BM 13 aKTUBHOCTU UHBECTUPaba
Ill| HeTo npunue rotoBuHe U3 aKTUBHOCTU MHBECTUPaH-a
IV | HeTo oanve roToBMHE U3 aKTUBHOCTW UHBECTUPaHa
B | TOKOBM rOTOBWHE U3 AKTUBHOCTU ®UHAHCUPAHA
| | MpunuBu roToBMHE U3 aKTUBHOCTU (hUHAHCUpaHa
1. | MpunuBem roToBUHE NO OCHOBY Y3ETUX KpeauTa
2. | OcTanu NpUnuBM U3 aKTUBHOCTU (hMHAHCMPaka
II_{OanvBM roToBMHE 13 aKTUBHOCTU (hrHAHCUpara
3. |Onnvem roTosuHe No OCHOBY Y3ETUX KpeanTa
4. | OcTanu onMBM U3 aKTUBHOCTM (PMHAHCUPakba
Ill_|HeTo npunus roTosuHe U3 aKTUBHOCTU pUHAHCUpar-a
1V |HeTo 04nuB rotoBMHE 13 aKTMBHOCTU (hUHAHCMpara
I [CBETA MPUNNBWU TOTOBUHE
A |CBErA O4JIMBM TOTOBUHE
B |HETO NOBERAHE FOTOBMHE
E |HETO CMAHEHE FrOTOBUHE
XK |TOTOBUHA HA MOYETKY MOVHE
3 [MO3UTUBHE KYPCHE PASIIMKE
W |HEFATUBHE KYPCHE PASNIUKE
J [FOTOBWUHA HA KPAJY MEPUOJA
Yy . FysepHep
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Mpunor 1

Nonyiwasa Hapoaua Gatka CpGuje

oKz 3a pecTpYKTypUpatbe Ganaka

BWJTAHC CTAHKA
Ha AaH
(y xuroanama avHapa)
Bpoj W3noc W3Hoc npeTxoaHe roanHe
prnaasa:yna. NO3ULUJA Hano- Tekyhe Kpajiwe MoueTHo
pady MeHe roauxe cratbe cTate
1 2 3 4 5 6
(AKTUBA

10, 11, 15_0, 160,
oarosapajyhu FOTOBYHA 11 OMO3WEBY AENO3UTY
[nenosy pauyra
172,182 1

oarosapajyhn
nenosu pauyna
158, 169

3anoxeHa dprHaHcuHjcka cpeacTsa
205, 215 MoTpaxusakba No OCHOBY AepuBaTa

20 (ocum 204, 205
11 206), 21 (ocum  [XapTuje oA BPeAHOCTY W ipyra ynarakwa
214, 215 1 216),
12, 151, 161,
oarosapajyhn
[nenoen pauyHa
172, 182 n
oarosapajyhn
|nenoen pauyHa
158 1 169

13, 14,
onrosapajyhn aeo
pauyHa 152, 162,
oarosapajyhn
nenoen pauyra  |MoTpaxkviBakba MO OCHOBY PECTPYKTYpUpakba
172,182 1
onrosapajyhu
|nenoen pauyna
158 1 169

204 1 214

MoTpaxuBatba of 6aHaka no 0cHoBY
[nonpuroca

MpomeHe ep BPEAHOCTU CTaBKM Koje cy
NpeaMeT 3alWTuTe o4 pU3nka
MoTpaxuBarba Mo OCHOBY AepuBaTa
HamMeHbeHIX 3aLITUTY Off pU3VKa

30 CTanHa cpeAcTsa HameeHa Npoaajn
17,18, 153, 163,
oarosapajyfn
|AenoBK padyHa
152, 162, 172, 182 |[pyra noTpaxvsarba
v oprosapajyhin
|nenosn pauyra
158, 169

206 1 216

YKYMHO AKTUBA

NACUBA
OBABESE

402 1 412 (O6aBese No 0CHOBY AepuBaTa
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Bpoj WU3noc W3Hoc npeTxoaHe roguHe
prnaasa:yna, NO3ULMJA Hano- Tekyhe Kpajise MoueTHo
pady MeHe roauHe cTatbe cTame
1 2 3 4 5 6

1400, 410,
oarosapajyhn
inenoem pauyHa  |OBaBese npema GaHkama
1450, 451, 452, 455,
1456 1 457
401, 411,
oarosapajyhin
inenosu pauyna  |OGaeese npema Peny6nuum Cp6uju
1450, 451, 452, 455,
456 1 457
405, 415,
loarosapajyfin
\Aenosu pauyHa OcTane cuHaHcujcke obaBese
1450, 451, 452, 455,
1456 1 457
142 n 43 OGaBese 1o 0CHOBY PECTPYKTYpHpatba
404 » 414 MpomeHe hep BpeAHOCTU CTaBKU Koje CY

npeaMeT 3aluTUTe of pU3nka
403 1 413 (O6aBese No OCHOBY AiepuBaTa HaMEeHEHIUX

3alWTNTV oA pU3VKa
144 Pesepaucarba
[453, 454, 458,
lonrosapajyhn
\nenoem pauysa  |OcTane o6asese
1450, 451, 452, 455,
1456 1 457

YKYMHO OBABE3E

HETO UMOBWHA
80 [ JonpuHock GaHaka
81 — noTpaxHn
pe— Pesepse
81 — ayroBHu
cano Hepeanusosahu ry6uum
82 | Jo6uTak
83 ry6utak

YKYMHO HETO UMOBWHA

YKYMNAH HEQOCTATAK HETO MIMOBVHE

YKYNHO NACUBA
y lyBepHep

Aava





